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FOREWORD

The present volume is the fourth and final in a series that describe the
Turkish manuscripts kept in Dutch public collections with the exception
of archives. The first three volumes were published by the Leiden Univer-
sity Library in the years 2000, 2002 and 2006. They describe the Turkish
manuscripts kept in the main Oriental collection in the Leiden University
Library, the so-called Legatum Warnerianum, which came, so to speak, to
life in 1665 with the bequest of Levinus Warner (described in the first vol-
ume). The Legatum, although the most voluminous collection of handwrit-
ten Oriental and Turkish texts in the Netherlands, is not the only one. There
is more. Smaller collections of between only one up to a few dozens of items
are kept in both the Leiden library and libraries in Amsterdam, Groningen,
The Hague, Leiden, Rotterdam and Utrecht. These smaller collections are
described in this volume. Inevitably, mistakes have been made in the past.
I took the opportunity to repair here one of them that concerns the over-
sight of some Turkish texts in the Legatum. These are described in chapter 9.
This chapter also contains descriptions of items that came to light or were
acquired after the publication of the first three volumes. The chapters on
the various collections is concluded by an ‘Epilogue’ that presents an assess-
ment of the Dutch Turkish collection as a whole. The book is concluded with
a general index which covers all four volumes.

The manuscript of the book was completed in 2003, but for various
reasons, its publication was postponed until now. I would also like to
take here the opportunity to show my gratitude to the staff of the Leiden
University Library, and in particular to the, by now retired, keeper of the
Leiden Oriental collection, Jan Just Witkam, who took the initiative to
organize the cataloguing project. Personnel of the other libraries in the
Netherlands covered in this book were without exception extremely helpful
in giving me access to their treasures. I also thank the Dutch Research Fund
(NWO) which financed the cataloguing project. A final word of thanks goes
to my colleagues Hans Theunissen and Machiel van Crevel who gave the
final push that made the publication of this book possible (and inspired
me to return to my cataloguing work and resume the thread which I had
left dangling about a decade ago) and to Ingrid Heijckers-Velt of Brill's who
helped me in the last phase of this publication.

Jan Schmidt
Leiden, 31 August 2011
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